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AHHOTAIIUSA

JlaHHas cTaThsl TOCBSIIIEHA aHAIM3Y CIIOBOOOPA30BATEIBHONU CTPYKTYPHI MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB.
B craTtee pazbuparorcsi 0COOEHHOCTH MepeBoa CIOB KOMIIO3UTOB, 0003HAYAIONINX XUPYPTHUCCKUE
WHCTPYMEHTBI, PACCMaTPUBAIOTCSI HAauOOJee pacpOCTpaHEHHBIC MEPEBOIYECKUE TpaHCchopmannu,
MPUMEHSEMbIE K TePMUHAM MEAUIIMHCKONW TEMaTUKHU. B cTaThe MpOBOAMTCS MCCIIETIOBAHUE C LIEITBIO
aHallM3a CII0KHOW CJI0BOOOpA30BaTENbHON CTPYKTYPHl TEPMHHOB-KOMIIO3UTOB, pacCcMaTpUBAETCS
KJIacCU(PUKAIMS  CJIIOXKHBIX CJIOB-TEPMHHOB IO CHHTAKTUKO-CEMAaHTUYECKOW CBSI3U MEXKITY
KOMITOHEHTaMU. B paMKkax HACTOSIIEr0 MCCIICTOBAHMS BBISIBICHBI HanboJiee pacipoCTpaHEHHBIC
CJIIOBOOOpA30BaTENIbHBIC MOJIENH, HCIOIb3YEeMbIE TPH TEPEeBOJE MEAUIIMHCKOM TEPMUHOJIOTHH,
pa30buparoTCs Takue JEKCUIEeCKHe MPUEMBbI IEPEeBO/Ia, KaK KaTbKUPOBAHHUE.

KiroueBbie cjioBa: crmocoObl  CIIOBOOOpPA3OBaHMS, HEMEUKHN S3bIK, TEPMUHBI-KOMITO3UTHI,
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHas CTPYKTYpa.

Abstract

This article is devoted to the analysis of the word-formation structure of medical terms. The article
examines the features of the translation of the words of composites denoting surgical instruments,
examines the most common translation transformations applied to the terms of medical topics. The
article conducts a study to analyze the complex word-formation structure of composite terms,
considers the classification of complex word-terms according to the syntactic-semantic relationship
between the components. Within the framework of this study, the most common word-formation
models used in the translation of medical terminology have been identified, and such lexical
translation techniques as tracing are analyzed.
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HccnenoBanus, CBsI3aHHBIE CO CIOBOOOpa3oBaHUEM, IPOJNOJDKAIOT OCTAaBAaThCA B IEHTPE
BHHUMaHHUS COBPEMEHHBIX JUHIBUCTOB. CII0BOOOpa30BaHME YACTO PACCMATPUBAECTCS B KOHTEKCTE C
CEMAHTUKOW M IpaMMAaTHKOW, YaCTO B COOTHECEHHMH C APYIMMHM si3blkaMu [8]. Tema HacTosiero
UCCIIEIOBaHMUSl TOCBAIEHA OCOOCHHOCTSIM TIEpeBojJa CJIOB KOMIIO3UTOB, O0O3HAUYAIOLIUX
XUPYPrUUE€CKUE NHCTPYMEHTHI, C HEMEIIKOTO S13bIKa Ha PYCCKUM S3BIK.

XUpyprudeckue HMHCTPYMEHTBI — 3TO  COBOKYHNHOCTh  HHCTPYMEHTOB,  YCTPOICTB,
MPUCTIOCOONCHU, MPEeTHA3HAYCHHBIX JUIsI BBIIOJHEHUs XUpyprudeckoir omepanuu. C MOMOIIBIO
MHCTPYMEHTOB XUPYPI TMPOU3BOAMUT pa3IUYHble MaHUMYJSIUH, CBSI3aHHbIE C yJaJeHHEM
MOpaXEHHBIX YUYACTKOB, Pa3JeleHUEM TKaHEH, CO3MaHHeM YJOOHOTO JOCTYyMa K ONEepUpyeMOMY
oprany u np. [1].

B cBsa3m c Bospacramomeld MOTPeOHOCTHIO K JICUCHHIO 3a TpaHUIEH, HCIOIb30BaHUIO
3apyOexHBIX MpenaparoB M MEIUIUHCKON TEXHUKH, MEIULUHCKas TeMaTHKa IEepeBOJOB CTaia
SIBIIATHCS 00JIACTHIO C OOIIMPHBIM CIIPOCOM Ha TIEPEBOAUECKHUE YCIYTH.

Cdepa BocTpeOOBaHa emie M MOTOMY, UYTO 0€3 CHeIUaNTbHBIX 3HAHUKW U TPO(ECCHOHATLHOTO
OCBOCHHMS Cpa3y JIBYX CHEIUATbHOCTEH, a NIMEHHO — TI€PEBOJAYMKA U CIIELHAIBHOCTH, UMEIOIIEH
HEMOCPEACTBEHHOE OTHOIICHHE K MEAMIIMHE, MOHATh pPEe3yJbTaThl aHAIM30B, CIPABUTHCA C
MHCTPYKIUHUAMH K IIpernapaTtaM U HHCTPYMEHTaM HEBO3MOXKHO.

OcBoeHME a/eKBaTHO M TOYHO MEPEBENECHHBIX TEPMHUHOB Ui 0003HAUYECHUS XUPYPrHUECKOTO
WHCTPYMEHTapus JacT TPAKTHUECKYIO0 TIOJIb3y HAYMHAIONIMM XUPypraM, COOUPArOIIMMCS
MPOXOJUTh MPAKTHKY 3a pyOexoMm, JHOO MepeBOAYMKAM, BBHIOPABIIMM CBOMM IIOJIEM JENIOBOM
JesTeNbHOCTH chepy MEIUIIMHCKOTO MePeBO/Ia, 3 KOHKPETHEE, OTIEPATUBHYIO XUPYPTHIO.

[TepeBoa MeAUIIMHCKONW TEPMUHOJIOTUU HUMEET psll 0cOOCHHOCTEW. Bo-mepBbIX, MEIUIIMHCKAS
TEPMHUHOJIOTHS cama 1o ceOe SBISETCS €CTECTBEHHO CIIOKUBIIEHCS TEPMUHOJIOTHYECKON CHCTEMOTH,
a 3HAuYUT, OHA O00JIaJ]aeT «HOMEHKJATYPOil» — CHCTEMaTH3UPOBAHHBIM 110 OIpeAeICHHBIM
MpaBWwJIaM TEPeYHEM HAMMEHOBAaHWN, O0O3HAYAIONUM OOBEKTHI EIUHOW COBOKYITHOCTH,
OTHOCSIIIUXCS K OJHON M3 oOnactell Hayku (HampuUMep, aHaTOMHH, THCTOJIOTUH, SMOPUOJIOTHH,
MUKpOOHOJNOTHH ® T.1.). BO-BTOpPBIX, BCEOXBATHIBAIOIEE YCTOWYMBOE BIUSHHUE, KOTOPOE
OKa3bIBAJIM Ha MEAMIIMHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO B TEYEHHE MHOTHUX BEKOB J[Ba SI3bIKa aHTUYHOTO MHUpa
(JTaTUHCKUU W TPEYECKHi) 3acTaBIsieT HAC MPUXOJUTH K JOTHUYECKH 0OOCHOBAHHOMY BBIBOAY, YTO
MEIUIIMHCKAsI TEPMUHOJIOTHS BKJIIOYAET B c€Osl 3HAUUTEIBHYIO JIOJII0 OOIIMX MO MPOUCXOXKIACHUIO
JIEKCUYECKUX U CIOBOOOPA30BATENBHBIX SIMHHUII, @ TAKXKE CTPYKTYPHBIX MOJEINeH, He3aBUCUMO OT
TOTO, Ha KaKOM HaIlMOHAJbHOM f3bIKE OHa mpejacTaBieHa. Kiaccuueckue sI3bIKM U MO Cei JeHb
OCTAIOTCSl OCHOBHBIM MCTOYHHKOM MOIMOJTHEHUS IJI1 MEAUIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH, TaK UM MHAYE
COXpaHssl Ha cebe JaTUHCKUI U IPeYECKUil OTIIeYaTKH, U HEMEIKUN S3bIK HE CTall UCKIIOYEHHUEM.

Bcest coBOKymHOCTh MEAMIIMHCKMX TEPMUHOB BMECTE C MCIOJIb3YEMbIMU BpayaMu TEPMUHAMU
CMEXHBIX HayK (Owonmoruu, GU3WKHA, XUMHHM € T.J.) TMPEACTaBIAET CO00H OOIMIMPHYIO
MaKpOCHUCTEMY, HACUMTHIBAIONIYIO HECKOJIBKO COT THICAY HAMMEHOBAHWM, BKJIOYAsh CUHOHUMBI U
HAWMMEHOBAHUS JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB [7].

@DoHJ TepMHUHOOOPA30BaHUS MEIUIIMHCKUX TEPMUHOB B HEMEIIKOM SI3BIKE COBMAAaeT ¢ (HOHIOM
CJIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX CPEJICTB OOMICYNOTpeOUTEeNbHON JieKcuku. B cBoelt pabore B.IL.
JIaHUIIEHKO OTMEYaeT, YTO B TEPMUHOJIOTUM aKTUBHBI W MPOJYKTUBHEI T€ K€ CIIOCOOBI, YTO W B
oOIel JeKCUKe: CeMaHTHUECKUH, CHHTaKcHuueckuii 1 Mopdonorundeckuii [2]. Kak ormeuaer 1. D.
Junabypr, u3 90% CyniecTBUTENBHBIX MEIUIIMHCKONH TEPMHUHOJIOTMU MpUMEpHO 75% sBIAIOTCA
CI0XHBIMH cjI0Bamu [3].

OparM U3 JTIOOOTBITHRIX (JEHOMEHOB HEMEIIKOTO SI3bIKA SIBIISIOTCS KOMIO3UTHI, UM CIOXKHBIC
cioBa. MIMeHHO rpaMMaTHyYecKasi CHCTEMa HEMELKOro si3blka Hauboliee OJaronpusiTHa JUisi TAKOro
Tuna ciaoBooOpazoBaHus. C OJHON CTOPOHBI, 3TO BEAET K PEUYeBOl SKOHOMHUH, HO, C JIPYroi,
BBI3bIBACT OMNPEJEICHHbIE TPYAHOCTH JUIsl M3Y4YalOUIMX HEMEIKHUH $3bIK KaK HHOCTPAHHBIA H
MepeBOAUUKOB [6].
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B  HacTtosmeli  craThe = paccMarTpuBaeTCs — NEPEBOJ  TEPMHUHOB  XUPYPrUYECKOM
MUKPOTEPMUHOCHCTEMBI, KOTOPBIE IO CJIOBOOOPA30BATEIHHOW CTPYKTYype YacTO MPEACTaBISIOT
co0o0l CIIOXHBIE CJTOBAa. METOIOM CIUIOITHOW BBIOOPKH OBLTIO TOJ00paHO 28 CIIOB, COAEpIKAIINX
TEPMHUHBI-KOMIIO3UTHl Ha MEIUIMHCKYI0 TeMy. [Ipu aHanm3e croBOOOpa3OBaTENbHON CTPYKTYphI
OBLJIO BBISIBJICHO, YTO BCETO JIBAa M3 HUX HE SBJSIOTCS CIOXKHBIMH CIIOBaMHU. JTO yKa3bIBaeT Ha TO,
YTO HAYYHO-MEAUIIMHCKUE TEKCTHI H300UITYIOT TEPMHUHAMHU-KOMITO3UTAMH CO CIIO)KHBIMU CIIOBaMH.

HECT0AKHBIC,
2; 7%

N CNO#HbIE EHECNOMHbIE

CT0KHBIC,
28; 93%

Puc. 1. Araim3 ci1oBooOpa3oBaTeIbHON CTPYKTYPhl TEPMUHOB XUPYPrHIECKOM
MHUKPOTEPMHUHOCUCTEMBI

K cnoxHBIM clIoBaM OTHOCST MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI, B COCTaB KOTOPBIX BXOAMT JIBE,
TpH U OoJiee KOPHEBBIE MOP(HEMBI:

Die Peritoneumklemme (3axum Ju1st OpIOLTHUHBI);

Die Magenquetsche (>xenyno4HBIH KOM);

Der Amputationsretraktor (aMmyTaliiOHHBIN PETPAKTOD);

Die Knochenzange (kocTHBIE IIUTIIBI);

Der Wirbelmeifiel (nomoro s mno3BoHounuka), der Gelenkmeifliel (monoTo s
apTPOIUIACTHKH).

M./I. CrenaHoBa mpeayioxKuiia KIaCCH(PHUIUPOBATh CIOXKHBIE CIOBA-TEPMHHBI M0 CHHTAKTHUKO-
CEMaHTHUYECKON CBS3W MEXIY KOMIIOHEHTaMH [5].

CornacHo 3TOH KiIacCU(UKAIIH CIO0KHBIE CIIOBA JICNIATCS Ha:

1) onpenenuTenbHbIC; 2) COUNHUTENBHBIE; 3) CIOBA-TIPEITIOKCHHUS.

B paMkax  HacTOsIIEro  HMCCIENOBaHMS  Mbl  TONBITAIUCH  ONPENCNIUTh,  KaKHe
CIIOBOOOpPA30BaTEIbHbIE MOJEIN HCIOIB3YIOTCS MPH MNEPEeBOJE KOMIO3UTOB  XHUPYPTrHUYECKHUX
MHCTPYMEHTOB.

[Ipu mepeBojie CIIOKHBIX CJI0B, 0003HAYAIONINX XUPYPrHUECKUE HHCTPYMEHTHI, C HEMELKOro Ha
PYCCKHI A3BIK Mpeo0IaaeT ONpeNeIUTEIbHbI THI CIOKHBIX CIIOB COIJIACHO BBIIICYHOMSIHYTOM
Kiaccu(UKaluy, KOrga TEpBbI KOMIIOHEHT OIpenesisieT 3HauyeHue BToporo. Bocemp wu3
MPOaHATM3UPOBAHHBIX HAMU TEPMHUHOB MPUHAJUIEKAT K TUITY ONPEIEIUTEIHHOTO CIOXKHOTO CIOBa
C ONpEeAETUTENeM-CYIIECTBUTEIbHBIM:

Das Amputationsmesser, das Lappenmesser (aMmyTaliMOHHBIN HOK, HOX JIJIS1 aMITy TaIliu);

Der Nadelhalter (urmonepxarenb) — 3aXHUM A yAEPKAaHUS XUPYPTUUYECKUX UTI IPH
HanoxxeHn mBa, der Kaniilentriger (rna3Hoi uriiofepxaress);
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Die Ligaturennadel (uratypHas wuria) — XUPYPrHYE€CKUH HWHCTPYMEHT JUISl TOJBEIICHUS
JUTaTyphl O] KPOBEHOCHBIE COCY/IbI PU UX NEPEBSI3KE;

Der Autoskopiespatel (tumatens 115 TpsIMO# JIApUHTOCKOTIHH ),

Der Kiefersperrer (poropacuupurens), die Mundschraube (BuHTOBOI poTOpacmiupuTens) —
MHCTPYMEHT Ul Pa3BEACHMsS YENIOCTEeH M yJep>KaHUsl pTa OTKPBITHIM IPU OCMOTPE U JIEUEOHBIX
MaHUITYJISILUSX.

Tpu TepmMuHa M3 NPOAHATU3UPOBAHHBIX CJIOB IPUHAUIEKAT K THUITY ONPEACIUTEIBHOIO
CJIOXKHOTO CJIOBA C ONpeeNUuTeIeM-TIPUIaraTeIbHbIM:

Der Flachmeifiel — nomoro miockoe;

Die Universalzange — mumnus! yHuBEpCalbHBIE,

Die Ganzspritze — mmpuil Hepa300PHBIA.

Tpu onpeAeNnuTeNbHBIX CI0KHBIX CJIOBA C OMPEIETUTEIEM-TIaroaoM:

der Drillbohrer — Gypas;

die Fafizange — 3axxum;

die Absaugpumpe - HacOC OTCAaCBIBAIOIIHIA.

N nBa k TUMy ONpeAeNuTEIbHOTO CJIOXKHOTO CJIOBA C OMNpeAeNUTeNeM-UUCIUTeNbHbIM die
Zweispurknochenhaltezange — xocrenepxareinb IBYXI0POKKOBBIN;

Der Dreilamellenerweiterer -n1unaratop Tpexia0nacTHBIM.

['oBOpst O COUMHUTENBHBIX CIOXHBIX CJIOBaxX, B mpuMep MoxHO npuBecTu der Messer-Spatel -
Hox-mmarens u das Loffel-Raspatorium - noxka-pacnaTop.

Uro kacaercsi JEKCHYECKHMX IPUEMOB IE€peBOJia, TO OOJBIIMHCTBO BBIIIECIEPEUUCICHHBIX
TEPMUHOB KaJbKUPYIOTCS (KaJbKHUPOBAHME — JTO 3aMeHa COCTaBHBIX YacTell HCXOJHOU
JIEKCUYECKOW eTUHUIBI OpurnHaia (MopdeM B CIOBE WJIHM CJIOB B YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETAHUSX )
UX JIGKCUYECKUMHU cooTBeTCTBUAMHU B 1), [Tpumepst:

Das Laryngoskop— apunrockor;

Die Knochenzange — xycauku KOCTHBIE.

C Touku 3peHus POpMbI, TEPMUHBI, 0003HAYAIOIINE XUPYPIrHUECKUE UHCTPYMEHTHI, JENATCA Ha
TEPMUHBI-CIIOBa (OAHOCIOBHBIE TEPMHUHBI) U TEPMHHBI-CIOBOCOUYETAHUSI (TEPMHUHOJIOIMYECKUE
COYCTaHUs):

Der Osteotom (ocTeoTom);

Diechirurgische Sige — xupypruyeckas mmia (XUPYprudecKUid peKYIUNA HWHCTPYMEHT,
UMEIOIUHI pabouyro YacTh B BUE JTUCTOBOH, ICHTOYHOM, JUCKOBOW WIJIH MTPOBOJIOYHOMN TTHJIHI).

MeauuuHcKie TEpMHHBI Ha HEMELKOM s3bIKe, O0O3HAYalollhe Ha3BaHUA XHUPYPTrHUYECKHUX
WHCTPYMEHTOB Hambojiee YacTo NPEJCTABISIOT co00il COXHBIE clloBa W3 JABYX U Ooiee
KOMIIOHeHTOB. Hanbonee 4acTOTHBIM crocoOOM mepenayd TEPMHUHOB KOMITIO3UTOB Ha HEMELKHM
SI3BIK SIBJISTFOTCSI:

1) mepeBo] CTOBOCOYETAHUEM «IIPUIIaraTesIbHOE + CYIIECTBUTEIHHOEY:

Das Amputationsmesser, das Lappenmesser (aMiyTallhOHHBII HOX, HOX JUIsl aMITyTalllH);

— «mpemior + cymectBuTenbHoe»: Nachsorge — nociieonepaiioHHbIN yXO/I.

[IpoBeneHHBIM aHANU3 MO3BOJIAET 3aKIIOYUTh, YTO TEPMHHBI-KOMIIO3UTHI, MOCTPOEHHBIE C
ITIOMOIIBI0 KOHCTPYKIIMH «CYIIECTBUTEIBHOE + CYLIECTBUTEIBHOE», «CYLIECTBUTEIbHOE +
MpPUJIAraTeIbHOE» SBISIOTCS CaMbIMH MHOTOYHUCIICHHBIMH TI0 CBOEMY YIOTPEOJICHHUIO W
HCIOJIb30BaHUIO B 00JIACTH MEIUIIMHCKOM TepMuHONOrUU. JlaHHBINA croco0 mepeBona sBisieTcs
MIPUEMJIEMBIM C TOUYKHU 3PEHUS PYCCKOTO A3bIKA: B MEIUIIMHCKOM JIEKCUKE PYCCKOTO SI3bIKa YaCTOTHO
yHoTpeOJieHHe TEPMUHOJOTUYECKUX  CJIOBOCOYETAHUN  KOHCTPYKIUHU  «IpHiarateibHoe +
CYILIECTBUTENIbHOEY [4].
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